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בס"ד

Leviticus 19:15-18 ויקרא י״ט:ט״ו-י״ח
א  ט 2א־תִשָּׂ֣ וֶל֙ בַּמִּשְׁפָּ֔ (טו) 2א־תַעֲשׂ֥וּ עָ֙

ט  ֹ֥ דֶק תִּשְׁפּ ר פְּנֵ֣י גדָ֑וֹל בְּצֶ֖ ל ו2ְ֥א תֶהְדַּ֖ פְניֵ־דָ֔
עֲמִיתOֶֽ׃

ד  ֹ֖ י( 2֥א תַעֲמ (טז) ;א־תֵל6ֵ֤ רָכִיל֙ בְּעַמֶּ֔
י ה' O אֲנִ֖ ם רֵעֶ֑ עַל־דַּ֣

חַ  O הוֹכֵ֤ יO בִּלְבָבֶ֑ (יז) 2ֽא־תִשְׂנָא֥ אֶת־אָחִ֖
יו חֵטְֽא׃ א עָלָ֖ O ו2ְא־תִשָּׂ֥ יחַ֙ אֶת־עֲמִיתֶ֔ תּוֹכִ֙

O וְאָהַֽבְתָּ֥  ם ו2ְֽא־תִטּרֹ֙ אֶת־בְּנֵ֣י עַמֶּ֔ ֹ֤ (יח) 2ֽא־תִקּ
י ה' לְרֵעOֲ֖ כָּמ֑וOֹ אֲנִ֖

(15) You shall not render an unfair decision: 
do not favor the poor or show deference to 
the rich; judge your kinsman fairly.

(16) Do not deal basely with your 
countrymen. Do not profit by the blood of 
your fellow: I am the LORD. 

[King James: (16) Thou shalt not go up and 
down as a talebearer among thy people; 
neither shalt thou stand idly by the blood of 
thy neighbour: I am the LORD.]

(17) You shall not hate your kinsfolk in your 
heart. Reprove your kinsman but incur no 
guilt because of him.

(18) You shall not take vengeance or bear a 
grudge against your countrymen. Love your 
fellow as yourself: I am the LORD.

Leviticus 25:17 ויקרא כ״ה:י״ז
אתָ  ישׁ אֶת־עֲמִית֔וֹ וְירֵָ֖ (יז) ו2ְ֤א תוֹנוּ֙ אִ֣

י אֲנִי֥ ה' א2ֱהֵיכֶםֽ׃ יO כִּ֛ מֵא2ֱֽקֶ֑
(17) Do not wrong one another, but fear your 
God; for I the LORD am your God.

Numbers 12 במדבר י״ב
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ה עַל־אדֹ֛וֹת  ר מִרְיָם֤ וְאַהֲרןֹ֙ בְּמשֶֹׁ֔ (א) וַתְּדַבֵּ֨
ית  ה כֻשִׁ֖ ח כִּיֽ־אִשָּׁ֥ ר לָקָ֑ ית אֲשֶׁ֣ ה הַכֻּשִׁ֖ הָאִשָּׁ֥

ח׃ לָקָֽ

ר ה' ה2ֲ֖א  ק אaַ־בְּמשֶֹׁה֙ דִּבֶּ֣ (ב) וַיּאֹמְר֗וּ הֲרַ֤
ע ה' ר וַיּשְִׁמַ֖ נוּ דִבֵּ֑ גַּם־בָּ֣

ם  ד מִכּלֹ֙ הָאָֽדָ֔ ֹ֑ ה ענו [עָנָ֣יו] מְא ישׁ משֶֹׁ֖ (ג) וְהָאִ֥
ר עַל־פְּנֵי֥ הָאֲדָמָהֽ׃ (ס) אֲשֶׁ֖

ה וְאֶלֽ־אַהֲרןֹ֙  ם אֶל־משֶֹׁ֤ ֹ֗ אמֶר ה' פִּתְא ֹ֨ (ד) וַיּ
ד  הֶל מוֹעֵ֑ ֹ֣ ם אֶל־א ם צְא֥וּ שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ וְאֶל־מִרְיָ֔

וַיּצְֵא֖וּ שְׁלָשְׁתָּֽם׃

הֶל  ֹ֑ תַח הָא ד פֶּ֣ ֹ֖ ן וַיּֽעֲַמ (ה) וַיֵּרֶ֤ד ה' בְּעַמּ֣וּד עָנָ֔
ם וַיּצְֵא֖וּ שְׁניֵהֶםֽ׃ ן וּמִרְיָ֔ ֹ֣ וַיּקְִרָא֙ אַהֲר

ם  יאֲכֶ֔ י אִם־יִהְֽיהֶ֙ נבְִ֣ אמֶר שִׁמְעוּ־נָ֣א דְבָרָ֑ ֹ֖ (ו) וַיּ
ע בַּחֲל֖וֹם אֲדַבֶּר־בּֽוֹ׃ יו אֶתְוַדָּ֔ ה' בַּמַּרְאָה֙ אֵלָ֣

ן הֽוּא׃ י נאֱֶמָ֥ ה בְּכָל־בֵּיתִ֖ י משֶֹׁ֑ ן עַבְדִּ֣ (ז) 2א־כֵ֖

ת  ֹ֔ ה אֲדַבֶּר־בּ֗וֹ וּמַרְאֶה֙ ו2ְ֣א בְחִיד ה אֶל־פֶּ֞ (ח) פֶּ֣
ר  ם לְדַבֵּ֖ יט וּמַדּ֙וּעַ֙ 2֣א ירְֵאתֶ֔ וּתְמֻנַת֥ ה' יבִַּ֑

י בְמשֶֹֽׁה׃ בְּעַבְדִּ֥

ם וַיּלaֵַֽ׃ ף ה' בָּ֖ (ט) וַיִּחַֽר אַ֧

עַת  הֶל וְהִנֵּה֥ מִרְיָ֖ם מְצרַֹ֣ ֹ֔ ל הָא ר מֵעַ֣ ן סָ֚ (י) וְהֶעָנָ֗
עַת׃ ן אֶל־מִרְיָ֖ם וְהִנֵּה֥ מְצרָֹֽ ֹ֛ לֶג וַיִּפֶ֧ן אַהֲר כַּשָּׁ֑

י אדושם  ה בִּ֣ ן אֶל־משֶֹׁ֑ ֹ֖ אמֶר אַהֲר ֹ֥ (יא) וַיּ
לְנוּ  ר נוֹאַ֖ את אֲשֶׁ֥ ת עָלֵי֙נוּ֙ חַטָּ֔ א תָשֵׁ֤ אַל־נָ֨

ר חָטָֽאנוּ׃ וַאֲשֶׁ֥

חֶם  ר בְּצֵאתוֹ֙ מֵרֶ֣ ת אֲשֶׁ֤ י כַּמֵּ֑ (יב) אַל־נָא֥ תְהִ֖
י בְשָׂרֽוֹ׃ ל חֲצִ֥ אִמּ֔וֹ וַיּאֵָכֵ֖

ל נָא֛ רְפָ֥א  ר אֵ֕ ֹ֑ ה אֶל־ה' לֵאמ ק משֶֹׁ֔ (יג) וַיּצְִעַ֣
נָ֖א לָהּֽ׃ (פ)

ק ירַָק֙  ֹ֤ יהָ֙ ירָ ה וְאָבִ֙ אמֶר ה' אֶל־משֶֹׁ֗ ֹ֨ (יד) וַיּ

(1) Miriam and Aaron spoke against Moses 
because of the Cushite woman he had 
married: “He married a Cushite woman!”

(2) They said, “Has the LORD spoken only 
through Moses? Has He not spoken through 
us as well?” The LORD heard it.

(3) Now Moses was a very humble man, 
more so than any other man on earth.

(4) Suddenly the LORD called to Moses, 
Aaron, and Miriam, “Come out, you three, 
to the Tent of Meeting.” So the three of them 
went out.

(5) The LORD came down in a pillar of 
cloud, stopped at the entrance of the Tent, 
and called out, “Aaron and Miriam!” The 
two of them came forward;

(6) and He said, “Hear these My words: 
When a prophet of the LORD arises among 
you, I make Myself known to him in a 
vision, I speak with him in a dream.

(7) Not so with My servant Moses; he is 
trusted throughout My household.

(8) With him I speak mouth to mouth, 
plainly and not in riddles, and he beholds the 
likeness of the LORD. How then did you not 
shrink from speaking against My servant 
Moses!”

(9) Still incensed with them, the LORD 
departed.

(10) As the cloud withdrew from the Tent, 
there was Miriam stricken with snow-white 
scales! When Aaron turned toward Miriam, 
he saw that she was stricken with scales.

(11) And Aaron said to Moses, “O my lord, 
account not to us the sin which we 
committed in our folly.

(12) Let her not be as one dead, who emerges 
from his mother’s womb with half his flesh 
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ת  ר שִׁבְעַ֤ ים תִּסָּגֵ֞ ת ימִָ֑ יהָ ה2ֲ֥א תִכָּלֵ֖ם שִׁבְעַ֣ בְּפָנֶ֔
ר תֵּאָסֵףֽ׃ ה וְאַחַ֖ ימִָים֙ מִח֣וּץ לַמַּֽחֲנֶ֔

ים  ת ימִָ֑ (טו) וַתִּסָּגֵ֥ר מִרְיָם֛ מִח֥וּץ לַמַּֽחֲנֶ֖ה שִׁבְעַ֣
ף מִרְיָםֽ׃ ע עַד־הֵאָסֵ֖ וְהָעָם֙ 2֣א נסַָ֔

ר  ם מֵחֲצֵר֑וֹת וַיּֽחֲַנ֖וּ בְּמִדְבַּ֥ ר נסְָע֥וּ הָעָ֖ (טז) וְאַחַ֛
ן׃ (פ) פָּארָֽ

eaten away.”

(13) So Moses cried out to the LORD, 
saying, “O God, pray heal her!”

(14) But the LORD said to Moses, “If her 
father spat in her face, would she not bear 
her shame for seven days? Let her be shut 
out of camp for seven days, and then let her 
be readmitted.”

(15) So Miriam was shut out of camp seven 
days; and the people did not march on until 
Miriam was readmitted.

(16) After that the people set out from 
Hazeroth and encamped in the wilderness of 
Paran.

Psalms 34:13-15 תהילים ל״ד:י״ג-ט״ו
ים לִרְא֥וֹת  מִ֗ ב יָ֝ ץ חַיִּי֑ם אהֵֹ֥ אִישׁ הֶחָפֵ֣ (יג) מִיֽ־הָ֭

טֽוֹב׃

ר מִרְמָהֽ׃ יO מִדַּבֵּ֥ ע וּ֝שְׂפָתֶ֗ ר לְשׁוֹנOְ֣ מֵרָ֑ ֹ֣ (יד) נצְ

שׁ שָׁל֣וֹם  רָע וַעֲשֵׂה־ט֑וֹב בַּקֵּ֖ (טו) ס֣וּר מֵ֭
וְרָדְפֵהֽוּ׃

(13) Who is the man who is eager for life,  
who desires years of good fortune?

(14) Guard your tongue from evil,  your lips 
from deceitful speech.

(15) Shun evil and do good,  seek amity and 
pursue it.

Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit,
Amidah, Concluding Passage 1

סידור אשכנז, ימי חול, תפילת שחרית,
עמידה, אלוהי נצור א׳

 .Oֶ(א) יהְִיוּ לְרָצון אִמְרֵי פִי וְהֶגיְון לִבִּי לְפָני
ה' צוּרִי וְגואֲלִי: אֱלקַי. נצְר לְשׁוניִ מֵרָע 

וּשפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה. וְלִמְקַלְלַי נפְַשִׁי תִדּם. 
 .Oֶוְנפְַשִׁי כֶּעָפָר לַכּל תִּהְיהֶ. פְּתַח לִבִּי בְּתורָת
וּבְמִצְותֶיO תִּרְדּף נפְַשִׁי. וְכָל הַחושְׁבִים עָלַי 
רָעָה. מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם: 
עֲשה לְמַעַן שְׁמOֶ. עֲשה לְמַעַן ימְִינOֶ. עֲשה 
תOֶ. עֲשה לְמַעַן תּורָתOֶ. לְמַעַן  לְמַעַן קְדֻשָּׁ
יחֵָלְצוּן ידְִידֶיO הושִׁיעָה ימְִינOְ וַעֲננֵיִ: יהְִיוּ 

(1) May the words of my mouth and the 
rumination of my heart be acceptable in 
front of You, O lord, my Rock and my 
Redeemer. My God, guard my tongue 
from evil and my lips from speaking 
deceit. To those who curse me, let my life 
remain silent and my life be like dust to all, 
open my heart to Your Torah, then I will 
pursue Your commandments. As for those 
who design evil against me, quickly nullify 
their counsel and disrupt their design. Act 
for Your Name's sake; act for Your right 

https://www.sefaria.org/Psalms.34.13-15
https://www.sefaria.org/Psalms.34.13-15
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לְרָצון אִמְרֵי פִי וְהֶגיְון לִבִּי לְפָניOֶ. ה' צוּרִי 
לום  וְגואֲלִי: עשה שָׁלום בעשי"ת - הַשָּׁ

בִּמְרומָיו. הוּא יעֲַשה שָׁלום עָלֵינוּ וְעַל כָּל 
ישִרָאֵל. וְאִמְרוּ אָמֵן:

hand's sake; act for Your sanctity's sake; act 
for Your Torah's sake. Then Your beloved 
ones may be given rest; may Your right hand 
save and respond to me. May the words of 
my mouth and the musings of my heart be 
acceptable before You, O Lord, my rock and 
my redeemer. He Who makes peace in His 
heights, may he make peace upon us and to 
all Israel. And we say Amen. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 1 1:1

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל א א׳:א׳

(א) אָסוּר לְסַפֵּר בִּגנְוּת חֲבֵרוֹ אֲפִלּוּ עַל (א) 
אֱמֶת גָּמוּר וְזהֶ נקְִרָא בְּפִי חֲזַ"ל בְּכָל מָקוֹם 

לָשׁוֹן הָרָע, (דְּאִם ישֵׁ בְּהַסִפּוּר שֶׁלּוֹ (ב) 
תַּעֲרוֹבוֹת שֶׁל שֶׁקֶר וַעֲבוּר זהֶ נתְִגַּנּהָ חֲבֵרוֹ 
יוֹתֵר הוּא בִּכְלַל מוֹצִּיא שֵׁם רָע וַעֲוֹנוֹ גָּדוֹל 
הַרְבֵּה יוֹתֵר), וְהַמְסַפֵּר עוֹבֵר ב2ְּא תַעֲשֶׂה, 

שֶׁנּאֱֶמַר (ויקרא יט, טז): (ג) "2א תֵלaֵ רָכִיל 
בְּעַמֶּיO", (ד) וְזהֶ גַּם כֵּן בִּכְלַל רְכִילוּת הוּא.

 
(Rabbi Yisrael Meir Kagan, 1839-1933,
Belarussia/Poland)
Chofetz Chaim (Desirer of Life, 1873)
 
(1) It is forbidden to speak demeaningly of 
one's friend, even if it be absolute truth. And 
this is termed everywhere by Chazal "lashon 
hara." (For if there were in his words an 
admixture of falsehood, by which his friend 
is demeaned even more, this is in the 
category of "motzi shem ra" [spreading a 
false report], in which his sin is far greater). 
And the speaker [of lashon hara] 
transgresses a negative commandment, viz. 
(Leviticus 19:16): "Do not go talebearing 
among your people." And this [lashon hara] 
is also in the category of rechilut [gossip]. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 1 4:1

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל א ד׳:א׳

(א) אָמְרוּ חֲזַ"ל: עַל שָׁלש עֲבֵרוֹת נפְִרָעִין מִן 
הָאָדָם בָּעוֹלָם הַזּהֶ, וְאֵין לוֹ חֵלֶק לָעוֹלָם 
הַבָּא, וְאֵלּוּ הֵן: עֲבוֹדָה זרָָה וְגלִּוּי עֲרָיוֹת 

וּשְׁפִיכוּת דָּמִים, וְלָשׁוֹן הָרָע נגֶדֶ כֻּלָּן. וְהֵבִיאוּ 
חֲזַ"ל עַל זהֶ רְאָיהָ מִן הַכְּתוּבִים, וּפֵרְשׁוּ 

הָרִאשׁוֹניִם, דְּהַכַּוָּנהָ עַל אֵלּוּ שֶׁהֻרְגְּלוּ בּעוֹן 

(1) Chazal have said: For three 
transgressions punishment is exacted of a 
man in this world, and he has no share in the 
world to come: idolatry, illicit relations, and 
blood-spilling — and lashon hara over and 
above all. Chazal have proved this from 
Scripture. And the Rishonim have explained 
that the reference is to those who are 

https://www.sefaria.org/Chofetz_Chaim,_Part_One,_The_Prohibition_Against_Lashon_Hara,_Principle_1.1.1
https://www.sefaria.org/Chofetz_Chaim,_Part_One,_The_Prohibition_Against_Lashon_Hara,_Principle_1.1.1
https://www.sefaria.org/Chofetz_Chaim,_Part_One,_The_Prohibition_Against_Lashon_Hara,_Principle_1.4.1
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זהֶ בִּתְמִידוּת, וְאֵין מְּקבְּלִים עַל עַצְּמָם 
לְהִשָּּמֵר מִּמֶּנּוּ, מִפְּניֵ שֶׁנּעֲַשָׂה הדָּבָר אֶצְּלָם 

כְּהֶתֵּר.

habituated to this sin [lashon hara] and who 
do not take it upon themselves to guard 
themselves against it, the thing having 
become "permitted" to them. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:1

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:א׳

(א) אaַ מַה מְּאדֹ צָּרִיa לְהִזּהֵָר בַּהֶתֵּר הַזּהֶ, 
ש2ֶּׁא יחְַסְרוּ בּוֹ כָּל הפְּרָטִים הנַּ"ל בִּתְחִלַּת 

הַסִימָן, כִּי אִם 2א יזִּהֵָר בִּשְׁמִירָה יתְֵרָה, בְּקַל 
יוּכַל לְהִלָּכֵד בְּפַח הַיּצֵֶּר וְלִהְיוֹת מִבַּעֲלֵי לָשׁוֹן 
הָרָע דְּאוֹרַיתְָא עַל ידְֵי הַהֶתֵּר הַנַּ"ל. ומִטַּעַם 

זהֶ אֶחְזרֹ בְּכָאן בְּפֵרוּשׁ כָּל הַפְּרָטִים הַנַּ"ל 
 aָּכְּלָלָן שֶׁל דְּבָרִים בְּקִצּוּר כ ,aֶֹוּבִמְעַט נפ

הוּא, (לו) אַחַר שֶׁיּדַָע, שֶׁחֲבֵרוֹ 2א שָׁב עֲדַיןִ 
מֵהָעִניְןָ הַהוּא הַנַּ"ל, וְהוּא מְכַוֵּן לְתוֹעֶלֶת, 

כַּאֲשֶׁר בֵּאַרְנוּ, מֻתּר לְסַפֵּר, אaַ בְּאפֶֹן ש2ֶּׁא 
יחְַסְרוּ אֵלּוּ הַפְּרָטִים:

(1) But how careful must one be that all of 
the aforementioned conditions not be 
lacking. For if he is not especially careful, 
he can easily fall into the snare of the evil 
inclination and become one of the "men of 
lashon hara" according to the Torah by 
means of this heter [rabbinical allowance]. 
And because of this I shall review here 
explicitly all of the aforementioned 
conditions, a little expanded. In sum: After 
he knows that his friend has not yet repented 
of this thing, and that his [own] intent is 
"benefit," as we have explained, it is 
permitted to tell — but only if the following 
conditions are not lacking: 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:2

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ב׳

(ב) פְּרָט הָרִאשׁוֹן. שֶׁיּרְִאֶה זהֶ הַדָּבָר בְּעַצְמוֹ, 
ו2ְא עַל ידְֵי שְׁמִיעָה מֵאֲחֵרִים, שֶׁהֲגַם שֶׁבֶּאֱמֶת 

הָיהָ לוֹ הֶזּקֵ בְּעִניְנָיָו, מִי יוֹדֵעַ, אִם הוּא 
הַמַּזּיִקוֹ.

(2) Condition I – that he see the thing 
himself and not just hear of it from others. 
For although he may, in truth, have suffered 
damage, who knows if he [the accused] is 
the one who caused it? 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:3

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ג׳

(ג) פְּרָט הַשֵּּניִ. לִזּהֵָר מְאדֹ, ש2ֶּׁא לְהַחְלִיט 
תֵּכֶף, שֶׁדָּבָר זהֶ הוּא בִּכְלַל גֶּזלֶ וְהֶזּקֵ וְאוֹנאַָת 
דְּבָרִים וּבשֶֹת וְכַיּוֹצֵּא בָּזהֶ, רַק יתְִבּוֹנןִ הֵיטֵב 
מִתְּחִלָּה עַל פִּי דּרְכֵי הַתּוֹרָה, אִם הַדִּין עִמּוֹ, 

וְהַשֶּכְּּנגֶדְּוֹ הוּא הַגַּזלְָן וְהַמַּזּיִק וְהַמְבַיּשֵׁ 

(3) Condition II – to take care not to 
conclude immediately that what happened is 
in the category of theft, damage, verbal 
wronging, shame, or the like; but to search 
out well from the beginning, by the ways of 
the Torah if the din [judgement] is with him, 
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וְכַיּוֹצֵא בָּזהֶ, וְכִמְעַט פְּרַט זהֶ קָשֶׁה לְצַיּרֵ מִן 
הַכּלֹ, כִּי אֵין אָדָם רוֹאֶה חוֹב לְעַצְמוֹ, וְכָל 

דֶּרaֶ אִישׁ ישָָׁר בְּעֵיניָו, וְאִם יכִָּשֵׁל בָּזהֶ 
מִמֵּילָא הוּא בִּכְלַל מוֹצִיא שֵׁם רָע, אֲשֶׁר הוּא 

חָמוּר מֵאִסוּר לָשׁוֹן הָרָע.

and that the accused is, indeed, the robber, 
or the damager, or the shamer, or the like. 
And perhaps this detail is more difficult to 
picture than all the rest. For "a man does not 
see liability in himself," and "All the ways 
of a man are just in his eyes." And if he goes 
astray in this, he finds himself in the 
category of motzi shem ra [the spreader of a 
false report], which is graver than the issur 
[prohibition] of lashon hara. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:4

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ד׳

(ד) פְּרַט הַשְּלִּישִׁי. שֶׁאִם הוּא מְשַׁעֵר, 
שֶׁאֶפְשָׁר (לז) שֶׁאִם יתְִוַכַּח עִמּוֹ בְּעַצְּמוֹ, יהְִיהֶ 

לְתוֹעֶלֶת, צָּרִיa הוּא לְדַבֵּר עִמּוֹ, קּדֶֹם 
שֶׁיּפְַרְסֵם הַדָּבָר לַאֲנשִָׁים.

(4) Condition III – If he assumes that 
contesting it with the accused himself might 
be of benefit, he must speak to him before 
he makes the matter public. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:5

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ה׳

(ה) פְּרַט הָרְבִיעֵי. בְּיוֹתֵר יזִּהֵָר, עַל כָּל פָּניִם 
שֶׁיּהְיהֶ כָּל הַסִפּוּר אֱמֶת, בְּלִי תַּעֲרובֶת שֶׁקֶר, 
וְש2ֶּׁא לְגַזּםֵ הָעִניְןָ יוֹתֵר מִמַּה שֵּּהוּא, דְּהַינְוּ, 

ש2ֶּׁא לְחַסֵר בַּסִפּוּר שׁוּם פְּרָט קָטָן, שֶׁהוּא 
מֵבִין שֶׁדָּבָר זהֶ הוּא צַּד זכְוּת שֶׁל חֲבֵרוֹ, אַף 
שֶׁבֶּאֱמֶת אֵין הַדָּבָר הַזּהֶ מוֹעִיל לְהַצְּדִּיק אֶת 

חֲבֵרוֹ, אֲבָל עַל כָּל פָּניִם, אִם ידְֵעוּ הַשּוֹׁמְעִים 
צַּד זכְוּת זהֶ, 2א יתְִגנַּהְ כָּל כaָּ בִּפְניֵהֶם, 

וּכְשֶׁהוּא יחֲַסִיר דָּבָר זהֶ, יתְִגנַּהְ מְּאדֹ לִפְניִ 
הַשּוֹׁמְעִים אִסוּר גָּדוֹל הוּא לְחַסֵר פְּרָט זהֶ. 
כְּלַל הַדָּבָר, ש2ֶּׁא יגַדְִּיל הָעַוְלָה יוֹתֵר מִּמַּה 
שֶּּהִיא, דְּאִם 2א כֵן, הֲרֵי הוּא בִּכְלַל מְסַפֵּר 

לָשׁוֹן הָרָע וְעוֹבֵר עַל כַּמָּה אִסוּרִין הַכְּתוּבִין 
לְמַעְלָה בַּפְּתִיחָה, עַיּןֵ שָׁם.

(5) Condition IV – He must take special care, 
in any event, that the whole story be true, 
without any admixture of falsehood, and that 
he not exaggerate the wrong beyond what it 
is — that is, he must not omit from the story 
any small detail that he understands to be in 
favor of his friend. Even though this may 
not avail to justify his friend — if, in any 
event, by the hearers' knowing of this detail 
in his favor, he would not be so greatly 
demeaned before them and by their not 
knowing of it, he would be greatly 
demeaned before them, it would be a great 
issur to omit this detail. In sum: he must not 
exaggerate the wrong beyond what it is; and 
if he does, he is in the category of a speaker 
of lashon hara and transgresses several of 
the issurim mentioned in the introductions. 
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Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:6

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ו׳

(ו) פְּרָט הַחֲמִישִׁי. שֶׁיּכְַוֵּן לְתוֹעֶלֶת*, וְהוּא 
הָעִקָּר, שֶׁעָלָיו סוֹבֵב כָּל הַהֶתֵּר הזּהֶ, 

כְּתַבְנוּהוּ בְּסָעִיף י"ג.

(6) Condition V – He must intend "benefit." 
This is the principle upon which all of this 
heter revolves (see section 13). 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:7

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ז׳

(ז) פְּרַט הַשִּּשִּיּ. אִם הוּא יכָוֹל לְסַבֵּב אֶת 
 aֵהַתּוֹעֶלֶת הַזּוֹ בְּעֵצָּה אַחֶרֶת, ש2ֶּׁא יצְִּטָר

לְסַפֵּר עָלָיו, אֲזיַ בְּכָל גַּוְניֵ {בכל האופנים} 
אָסוּר לְסַפֵּר, וַאֲפִלּוּ אִם הוּא מֻכְרָח לְסַפֵּר 

אֶת הַמַּעֲשֶׂה, אaַ הוּא יכָוֹל לְהַקְטִין אֶת 
הָעַוְלָה, ש2ֶּׁא יתְִגנַּהְ כָּל כaָּ בִּפְניִ הַשּוֹׁמְעִים, 

ָּה, שֶׁיּצֵֵא עַל  וְהַתּוֹעֶלֶת הַזּוֹ, אֲשֶׁר הוּא מְקַּוְ
ידְֵי סִפּוּרוֹ, 2א יבִָּצֵּר מֵחֲמַת זהֶ, (לח) מִצְּוָה 

הִיא שֶׁיּקְַטִין, ו2ְא יגְלֶַּה כָּל קְּלוֹנוֹ לִפְניֵ 
הַשּוֹׁמְעִין, כֵּיוָן שֶׁבְּלָאו הָכִי {שבלא זה} גַּם 

כֵּן יצֵֵּא לוֹ הַתּוֹעֶלֶת.

(7) Condition VI – If he can realize this 
benefit in a different way, whereby he is not 
compelled to speak about him, then, in any 
instance it is forbidden to tell [the story]. 
But even if he is compelled to tell the story, 
but he can diminish the wrong so that he 
[the accused] not be so greatly demeaned 
before the hearers, and the hoped-for benefit 
that results from his story, not be lessened 
because of this, it is a mitzvah for him to 
diminish it and not reveal his entire shame 
before the hearers, since, even without this, 
he will derive the [hoped-for] benefit. 

Chofetz Chaim, Part One, The Prohibition
Against Lashon Hara, Principle 10 14:8

חפץ חיים, חלק ראשון: הלכות איסורי
לשון הרע, כלל י י״ד:ח׳

(ח) פְּרַט הַשְּּבִיעֵי. (לט) ש2ֶּׁא יסְֻבַּב לוֹ הֶזּקֵ 
עַל ידְֵי סִפּוּרוֹ יוֹתֵר מִכְּפִי הַדִּין, שֶׁהָיהָ יוֹצֵא, 

אִלּוּ הֵעִידוּ עָלָיו בְּאפֶֹן זהֶ בְּבֵית דִּין. 

(8) Condition VII – He should not cause him 
more damage through his story than he 
would suffer if they [i.e., witnesses] testified 
against him in this manner in beit-din. 
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